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Kompatibilitätprüfung – analisi di compatibilità



Die Kompatibilitätsprüfung: prinzipielle Überlegungen

Prova di Compatibilità: considerazioni principali

Die Kompatibilitätsprüfung ist ein universelles und geeignetes 
Instrument, um die meisten Probleme im Spannungsfeld von 
Gefahrenzonenplanung, Bauleitplanung, Schutzbauten, Objektschutz,  
…. zu lösen

La prova di compatibilità è uno strumento universale e adatto per 
trovare una soluzione fra le esigenze della pianificazione del pericolo, 
la pianificazione territoriale, opere di protezione, protezione di singoli 
oggetti vulnerabili, …



Die Kompatibilitätsprüfung: prinzipielle Überlegungen

Prova di Compatibilità: considerazioni principali

Die Kompatibilitätsprüfung stellt fest, welche Gefahr in einer Zone  
definiert wurde und welche Möglichkeiten es gibt, den festgestellten 
Umständen entsprechend ein Projekt durchzuführen. Im Konsens mit 
dem Kunden wird ein Lösungsvorschlag detailliert ausgearbeitet.

La prova di compatibilità constata il tipo ed il grado di pericolo in una 
zona definita ed analizza le possibili soluzioni per la realizzazione di un 
progetto. In assenso con il cliente viene elaborato una soluzione adatta.



Die Kompatibilitätsprüfung: prinzipielle Überlegungen

Prova di Compatibilità: considerazioni principali

Kunde:Landesamt, Gemeinde, 
Private, Gesellschaften …

Technische Erfordernisse:
Planunterlagen,

Bewertungen der versch. Situationen 
(Gefahr, Gebäudebestand, 

Schutzbauten, …

Disposizioni legali:
Legge urbanisitica, piano urbanistico 
comunale,

Regolamento di esecuzione, 

Direttive per la redazione dei PZP

richieste techniche:
vari piani,

Valutazione delle situazioni (pericolo, stato 
delle costruzioni, opere di protezione, …

cliente:ufficio provinciale, 
comune, privato, società …

Gesetzliche Vorgaben:
Raumordnungsgesetz, Bauleitplan,

Durchführungsverordnung, 

Richtlinien zur Gefahrenzonenplanung, …



Leggi e norme di riferimento

“Legge Urbanistica Provinciale”; Legge Provinciale 11 agosto 1997, n. 13 - (di seguito 
denominata “LUP”) in forma vigente;

“Direttive per la redazione dei piani delle zone di pericolo (PZP) e per la classificazione 
del rischio specifico (CRS)” (di seguito denominate “Direttive” istituite con 
deliberazione della giunta provinciale  del 28 luglio 2008 n. 2741, aggiornata con 
deliberazione della giunta provinciale del 14 maggio 2012, n. 712

“Regolamento di esecuzione concernente i piani delle zone di pericolo”; Decreto del 
Presidente della Provincia 5 agosto 2008, n. 42, (di seguito denominato 
“Regolamento di esecuzione), aggiornato con il Decreto del Presidente della 
Provincia del 22 maggio 2012, n. 17



• Artikel 1 – Anwendungsbereich 
alle urbanistisch relevanten Gebiete, ausgenommen Skipisten & Seilbahnen

• Artikel 2 – Allgemeine Bestimmungen
Unterscheidung der Naturgefahren gemäß Richtlinie

• Artikel 3 – Verfahrensweise der Prüfung zulässiger Maßnahmen

• Artikel 4-6 – zulässige Maßnahmen an Gebäuden (H4, H3, H2)

• Artikel 7 – zulässige Maßnahmen im Bereich Infrastrukturen

• Artikel 8 – Bonifizierungsmaßnahmen

• Artikel 9 – zulässige Maßnahmen im Bereich Sport- und Freizeiteinrichtungen

• Artikel 10/11 – Prüfung der Gefahr / Kompatibilität

• Artikel 12 – Verlegungen - nicht zwingend und nur im Rahmen des Art. 107 LROG

• Artikel 13 – Übergangsbestimmungen - innerhalb der 3-Jahresfrist wie bisher über DFV zum 
LROG, danach nur mehr GZP, sonst Planungsstopp für BLP

Regolamento di esecuzione Durchführungsverordnung



Verifica di compatibilità
è introdotta dall’art. 11 del Regolamento di esecuzione .

costituisce un’indagine atta a stabilire la compatibilità di un determinato progetto con 
il livello di pericolosità insistente sull’area interessata dal progetto stesso.

Pertanto, dato un determinato livello di pericolosità, si tratta di stabilire:

1. se un determinato utilizzo si possa conciliare o meno con i pericoli naturali esistenti;

2. quali siano le precauzioni e le misure costruttive da adottarsi nel progetto stesso, al 
fine di ridurre la vulnerabilità;

3. che attraverso la realizzazione del progetto in esame non siano causati maggiori 
rischi a terzi.

4. Come tale, la verifica di compatibilità non comporta alcuna modifica alla 
zonazione del pericolo, ma contiene indicazioni tecniche specifiche atte a ridurre 
la vulnerabilità dell’oggetto progettato.

5. All’art. 11, comma 1 si stabilisce che “Ove richiesto dal presente regolamento, i 
progetti possono essere approvati dalla competente autorità esclusivamente previa 
contestuale verifica di compatibilità idrogeologica o idraulica {…}. Nel corso di detta 
verifica si valutano altresì la conformità alle disposizioni del presente regolamento, 
nonché gli effetti e le implicazioni per la sicurezza di persone e beni. L’elaborazione 
di questa verifica è a spese del proprietario o gestore in questione.”



Verifica di compatibilità
Per le Concessioni edilizie vale:

1. deve essere sempre noto il grado pericolo (perché il PZP è in vigore, oppure 
mediante una verifica di pericolo secondo art. 10 del regolamento di esecuzione); 

2. la verifica di pericolo è soggetta all’approvazione degli uffici tecnici provinciali 
competenti per ciascuna tipologia di pericolo: l’uff. Geologia e prove materiali è 
competente per i pericoli derivanti da movimenti di massa (frane e caduta massi), gli 
uffici tecnici della Ripartizione 30, Opere Idrauliche sono competenti per quanto 
concerne i pericoli di natura idraulica e valanghiva;

3. se il Comune è in possesso di un PZP non ancora approvato dall’amministrazione 
comunale o dall’amministrazione Provinciale, la verifica di pericolo può fare 
riferimento ai contenuti del PZP;

4. deve essere redatta la verifica di compatibilità per interventi ricadenti nelle zone a 
pericolosità H4 – rosso, H3 – blu e H2 - giallo; 

5. per la verifica di compatibilità non è previsto un iter di approvazione, ma deve 
contenere tutte le valutazioni previste all’art 11 comma 2 del Regolamento di 
esecuzione. Pertanto l’amministrazione comunale è tenuta a valutarne la 
rispondenza ai requisiti di legge e a rispettarne le prescrizioni ai sensi dell’art. 11 
comma 5 del Regolamento di esecuzione stesso;



Die Kompatibilitätsprüfung: Vorgehensweise

Prova di Compatibilità: modo di procedere

NEIN – NO

Gutachtung zur Überprüfung der Gefahr und Rückstufung der Zone

Relazione per l‘analisi del pericolo ed il declassamento del grado di pericolo



Fläche mit „sehr 
hoher Gefahr“ 

Ok

(Art. 11) Kompatibilitätsprüfung

Fläche mit „mittlerer Gefahr“ 

Maßnahmen = Planungsmaßnahmen 
und oder Objektschutz!

Gefahrenprüfung
für neue Bauten (Art. 10)

Kein Neubau möglich!!

Fläche „untersucht und 
nicht H4-H2“ gefährlich

Fläche mit 
„hoher Gefahr“



Wenn es keine Informationen gibt, was tun?

Beispiel GZP Brixen

Cosa devo fare se non ci sono dati disponibili?



Wenn es keine Informationen gibt, was tun?

Cosa devo fare se non ci sono dati disponibili?



Wenn es keine Informationen gibt, was tun?

Cosa devo fare se non ci sono dati disponibili?



NEUBAU

Wenn es keine Informationen gibt, was tun?

Cosa devo fare se non ci sono dati disponibili?



Nur ordendliche und 
außerordendliche 
Instandhaltung möglich!! 
Ev. Kubaturverlegung

Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok

Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok
Fläche mit „hoher Gefahr“ 

Gefahrenprüfung für bestehende 
Bauten (Art. 10) 

Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok Fläche mit „sehr hoher Gefahr“ 

Spezifisches Risiko „Rs2“

Maßnahmen!

(Art. 11) Kompatibilitätsanalyse:
Neubewertung der Gefahr nach Einbau 
von Schutzbauten und/oder des 
spezifischen Risikos nach 
Objektschutzmaßnahmen



(Art. 11) Kompatibilitätsanalyse:
Neubewertung der Gefahr nach Einbau 
von Schutzbauten und/oder des 
spezifischen Risikos nach 
Objektschutzmaßnahmen

Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok

Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok
Fläche mit „hoher Gefahr“ 

Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok Fläche mit „sehr hoher Gefahr“ 

Spezifisches Risiko „Rs2“

Gefahrenprüfung für bestehende 
Bauten (Art. 10) 

Nur ordendliche und 
außerordendliche 
Instandhaltung möglich!! 
Ev. Kubaturverlegung



Beispiel GZP Brixen Beispiele



Beispiel GZP Brixen







1

2

1 = „gelbe Zone“ 
H2 – mittlere Gefahr

2 = „blaue Zone
H3 – hohe Gefahr



1 = „H2“ – mittlere Gefahr1 = „H2“ – mittlere Gefahr

• Kompatibilitätsprüfung in „gelber Zone“



Kompatibilitätsprüfung in „gelber Zone“:
• Planerische Maßnahmen im Projekt verankern;
• Thema Objektschutz:

– z.b. bergseitige Stahlbetonmauer;
– vergitterte Fenster;
– ein bergseitiger Zaun in Stahlausführung;
– eine Begrenzungsmauer aus Beton ….

1 = „H2“ – mittlere Gefahr



2 = „H3“ – hohe Gefahr

• Kompatibilitätsprüfung in „blauer Zone“



2 = „H3“ – hohe Gefahr2 = „H3“ – hohe Gefahr

• Kompatibilitätsprüfung in „blauer Zone“



≤ Rs2 wird erreicht mit V1 und V2 oder durch Rückstufung der Gefahr!

2 = „H3“ – hohe Gefahr



Die Kompatibilitätsprüfung: Beispiel

Prova di compatibilità: esempio



Die Kompatibilitätsprüfung: Beispiel

Prova di compatibilità: esempio
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Die Kompatibilitätsprüfung: Beispiel

Prova di compatibilità: esempio



Die Kompatibilitätsprüfung: Beispiel

Prova di compatibilità: esempio



Die Kompatibilitätsprüfung: Beispiel

Prova di compatibilità: esempio



Die Kompatibilitätsprüfung: Beispiel

Prova di compatibilità: esempio



Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok

Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok
Fläche mit „hoher Gefahr“ 

!!

Spezifisches Risiko „Rs2“

Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok Fläche mit „sehr hoher Gefahr“ 

2. Kompatibilitätsprüfung / Rückstufung der Gefahr (Art. 11)

Fläche mit „mittlerer Gefahr“ 

Maßnahmen!

1. Schritt = Gefahrenprüfung (Art. 10)

Achtung!! Die Gefahrenprüfung ersetzt nicht das 
geologisch-geotechnische Gutachten!



Die Kompatibilitätsprüfung: Beispiel

Prova di compatibilità: esempio

esistente



Die Kompatibilitätsprüfung: Beispiel

Prova di compatibilità: esempio

nuovo

Dichiarazione di compatibilità da 
parte del progettista



Die Kompatibilitätsprüfung: Beispiel

Prova di compatibilità: esempio

esistente



Die Kompatibilitätsprüfung: Beispiel

Prova di compatibilità: esempio

nuovo

analisi di compatibilità da parte del 
geologo







Wichtige Fragen:
Domande chiave:

• Wie komme ich zu den gewünschten Daten?
• Dove e come posso recuperare i dati?

• Welche Daten finde ich wo im Gefahrenzonenplan?
• Quali dati posso ricavare dove nel PZP?

• Wenn es keine Informationen gibt, was tun?
• Cosa devo fare se non ci sono dati disponibili?

• Beispiele
• Esempi

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Pianificare nelle zone di pericolo, Volkmar MairPlanen in Gefahrenzonen, Volkmar Mair



Wie komme ich zu den gewünschten Daten? Dove e come posso recuperare i dati?



Geobrowser – Deckung der Gefahrenzonenplanung
(13 Pläne genehmigt)

Wie komme ich zu den gewünschten Daten? Dove e come posso recuperare i dati?



Wie komme ich zu den gewünschten Daten? Dove e come posso recuperare i dati?



Wie komme ich zu den gewünschten Daten? Dove e come posso recuperare i dati?



Wie komme ich zu den gewünschten Daten? Dove e come posso recuperare i dati?



Wie komme ich zu den gewünschten Daten? Dove e come posso recuperare i dati?



Der Gefahrenzonenplan am Beispiel Klausen

Welche Daten finde ich wo im Gefahrenzonenplan? Quali dati posso ricavare dove nel PZP?



Noch nicht im Netz publiziert!
Gemeinde

zuständige Ämter (Abt. 30; Amt 11.6)Infos von

Beispiel GZP Klausen

Welche Daten finde ich wo im Gefahrenzonenplan? Quali dati posso ricavare dove nel PZP?



GZP Klausen
Aufbau der Endprodukte nach vorgegebenem Schema der Ämter

Ausführlicher Bericht
für Techniker

Kurzbericht (zweisprachig)
für Gemeinde und Urbanistik

+ Anhänge

Welche Daten finde ich wo im Gefahrenzonenplan? Quali dati posso ricavare dove nel PZP?



Beispiel einer geomorphologischen Karte (pdf):

Shapefiles

Die Produkte werden sowohl in 
Kartenform (pdf) als auch als shapefile 
(GIS) abgegeben!!

Karten in pdf-Format

Welche Daten finde ich wo im Gefahrenzonenplan?

Quali dati posso ricavare dove nel PZP?



Welche Daten finde ich wo im Gefahrenzonenplan? Quali dati posso ricavare dove nel PZP?

GZP Klausen Beispiel einer Gefahrenzonenkarte (LX) (pdf):



Gliederung der Berichte nach dem vom 
Geologischen Dienst in Zusammenarbeit mit der 
Geologenkammer ausgearbeiteten Schema

Welche Daten finde ich wo im Gefahrenzonenplan? Quali dati posso ricavare dove nel PZP?



Gliederung der Berichte nach dem vom 
Geologischen Dienst in Zusammenarbeit mit der 
Geologenkammer ausgearbeiteten Schema

Welche Daten finde ich wo im Gefahrenzonenplan? Quali dati posso ricavare dove nel PZP?



Modellierung von Steinschlagereignissen

Grundlegende Beschreibung zur 
Funktionsweise der Software!!

Infos:

Beschreibung des Ergebnisses, Integration 
von Schutzbauten, Diskussion und 
Interpretation usw.

Jede Simulation ist nur eine 
mathematische Darstellung eines 
natürlichen Phänomens und daher mit 
den entsprechenden Unsicherheiten 
behaftet. Geländebegehungen und –
befunde sind unerlässlich!

Beispiel GZP Klausen
Steinschlag

Welche Daten finde ich wo im Gefahrenzonenplan? Quali dati posso ricavare dove nel PZP?



Welche Daten finde ich wo im Gefahrenzonenplan? Quali dati posso ricavare dove nel PZP?

Gliederung der Berichte nach dem vom 
Geologischen Dienst in Zusammenarbeit mit der 
Geologenkammer ausgearbeiteten Schema



Geländebefund Ereigniskataster

Anwendung Gefahrenmatrix

Modellierung (BT05)

Abgrenzung Gefahrenzonen – Zusammenfassende Beschreibung

+ +

Fotos

Beschreibung

Zonierung



Danke für die Aufmerksamkeit und die Geduld

Grazie per l‘attenzione e la pazienza

J ist ja gar nicht so schlimm …

J Infine non è cosi complicato …



Beispiel 1 für die Rückstufung der Gefahr – Sportzone Leifers



Beispiel 1 für die Rückstufung der Gefahr – Sportzone Leifers



Beispiel 1 für die Rückstufung der Gefahr – Sportzone Leifers

Neubewertung der Gefahr 
erst nach erfolgten 
Sicherungsmaßnahmen!



Beispiel 2 : Rückstufung der Gefahr – „Christelehof -Comboni“ Brixen



Beispiel 2 : Rückstufung der Gefahr – „Christelehof -Comboni“ Brixen















Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok

Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok
Fläche mit „hoher Gefahr“ 

!!

Fläche „untersucht und nicht 
H4-H2“ gefährlich

Ok Fläche mit „sehr hoher Gefahr“ 

(Art. 11) Kompatibilitätsprüfung 
oder Erarbeitung von Vor-
schriften im Durchführungs-
plan der Zone

Fläche mit „mittlerer Gefahr“ 

Maßnahmen!

Gefahrenprüfung
für BLP-Änderung (Art. 10)

Gefahr soweit reduziert, dass in 
nahezu jedem Fall Spezifisches 
Risiko „Rs2“ erreicht wird

(Art. 11) Neubewertung der 
Gefahr nach Einbau von 
Schutzbauten


